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Puissance detentrice seront utilises 
pour l'habillement des prisonniers de 
guerre s’ils conviennent au climat du 
pays.

Le remplacement et les reparations 
de ces effets seront assures reguliere- 
ment par la Puissance detentrice. En 
outre, les prisonniers de guerre qui 
travaillent recevront une tenue appro- 
priee partout oü la nature du travail 
lexigera.

A r t i c l e  28
Dans tous les camps seront installees 

des cantines oü les prisonniers de 
guerre pourront se procurer des den- 
rees alimentaires, des objets usuels, 
du savon et du tabac, dont le prix de 
vente ne devra en aucun cas depasser 
le prix du commerce local.

Les benefices des cantines seront 
utilises au profit des prisonniers de 
guerre ; un fonds special sera cree a 
cet effet. L’homme de confiance aura 
le droit de collaborer a l’administration 
de la cantine et ä la gestion de ce fonds.

Lors de la dissolution d'un camp, le 
solde crediteur du fonds special sera 
remis a une organisation humanitaire 
internationale pour etre employe au 
profit des prisonniers de guerre de la 
meme nationality que ceux qui ont 
contribue ä constituer ce fonds. En cas 
de rapatriemeni general, ces benefices 
seront conserves par la Puissance 
detentrice, sauf accord contraire 
conclu entre les Puissances interessees.

Chapitre III

Hygiene 
et soins medicaux

A r t i c l e  29
La Puissance detentrice sera tenue 

de prendre toutesl.es mesuresd'hygiene 
necessaires pour assurer la proprete et 
la salubrite des camps et pour prevenir 
les epidemies.

Les prisonniers de guerre dispose- 
ront, jour et nuit, d'installations con- 
formes aux . regies de l’hygiene et 
maintenues en etat constant de pro- 
prete. Dans les camps oü sejournent 
des prisonnieres de guerre, des instal
lations separees devront leur etre 
reservees.

En outre, et sans prejudice des bains 
et des douches dont les camps seront 
pourvus, il sera fourni aux prisonniers 
de guerre de l’eau et du savon en 
quantity süffisante pour leurs soins 
quotidiens de proprete corporelle et 
pour le blandiissage de leur linge; les 
installations, les facilites et le temps 
necessaires leur seront accordes ä cet 
effet.

A r t i c l e  3 0
Chaque camp possedera une infir- 

merie adequate oü les prisonniers de 
guerre recevront les soins dont ils 
pourront avoir besoin, ainsi qu'un 
regime alimentaire appropri§. Le cas

tured by the Detaining Power should, 
if suitable for the climate, be made 
available to clothe prisoners of war.

The regular replacement and repair 
of the above articles shall be assured 
by the Detaining Power. In addition, 
prisoners of war who work shall 
receive appropriate clothing, wher
ever the nature of the work demands.

A r t i c l e  28
Canteens shall be installed in all 

camps, where prisoners of war may 
procure foodstuffs, soap and tobacco 
and ordinary articles in daily use. The 
tariff shall never be in excess of local 
market prices.

The profits made by camp canteens 
shall be used for the benefit of the 
prisoners; a special fund shall be 
created for this purpose. The prison
ers’ representative shall have the 
right to collaborate in the management 
of the canteen and of this fund.

When a camp is closed down, the 
credit balance of the special fund 
shall be handed to an international 
welfare organisation, to be employed 
for the benefit of prisoners of war of 
the same nationality as those who 
have contributed to the fund. In case 
of a general repatriation, such profits 
shall be kept by the Detaining Power, 
subject to any agreement to the con
trary between the Powers concerned.

Chapter III

Hygiene 
and Medical Attention

A r t i c l e  29
The Detaining Power shall be bound 

to take all sanitary measures necessary 
to ensure the cleanliness and health
fulness of camps and to prevent 
epidemics.

Prisoners of war shall have for their 
use, day and night, conveniences 
which conform to the rules of hygiene 
and are maintained in a constant state 
of cleanliness. In any camps in which 
women prisoners of war are accom
modated, separate conveniences shall 
be provided for them. ... x

Also, apart from the baths and 
showers with which the camps shall be 
furnished, prisoners of war shall be 
provided with sufficient water and soap 
for their personal toilet and for 
washing their personal laundry; the 
necessary installations, facilities and 
time shall be granted them for that 
purpose.

A r t i c 1 e 30
Every camp shall have an adequate 

infirmary where prisoners of war may; 
have the attention they require, as 
well as appropriate diet. Isolation 
wards shall, if necessary, be set aside

lichen Streitkräften abgenommenen 
Uniformen werden, wenn sie den kli
matischen Verhältnissen des Landes 
entsprechen, für die Bekleidung der 
Kriegsgefangenen verwendet.

Der Gewahrsamsstaat sorgt regel
mäßig für Ersatz und Ausbesserung 
dieser Gegenstände. Außerdem erhal
ten arbeitende Kriegsgefangene einen 
geeigneten Arbeitsanzug, wenn immer 
die Art der Arbeit dies erfordert.

A r t i k e l  28
In allen Lagern werden Kantinen 

eingerichtet, in de/>?n sich die Kriegs
gefangenen zu Preisen,- die keinesfalls 
jene des örtlichen Handels übersteigen 
dürfen, Lebensmittel, Gebrauchsgegen
stände, Seife und Tabak beschaffen 
können.

Die Überschüsse dieser Kantinen 
werden zugunsten der Kriegsgefange
nen verwendet; zu diesem Zweck wird 
ein besonderer Fonds geschaffen. Dem 
Vertrauensmann steht das Recht zu, 
bei der Verwaltung der Kantine und. 
des Fonds mitzuwirken.

Bei der Auflösung eines Lagers 
wird der Uberschuß dieses besonderen 
Fonds einer internationalen humani
tären Organisation übergeben, um zu
gunsten von Kriegsgefangenen ver
wendet zu werden, die die gleiche 
Nationalität besitzen, wie die, 
welche den Fonds mit geschaffen haben. 
Im Falle allgemeiner Heimschaffung 
werden diese Überschüsse vom Ge
wahrsamsstaat aufbewahrt, sofern nicht 
eine Vereinbarung zwischen den be
treffenden Mächten etwas anderes vor
sieht.

Kapitel III

Gesundheitspflege 
und ärztliche Betreuung

A r t i k e l  29
Der Gewahrsamsstaat ist veipilich- 

tet, alle nötigen Hygienemaßnahmen 
zu treffen, um die Sauberkeit und ge
sundheitliche Zuträglichkeit der Lager 
zu gewährleisten und Massenerkran
kungen vorzubeugen.

Den Kriegsgefangenen stehen Tag 
und Nacht sanitäre Einrichtungen zur 
Verfügung, die den Erfordernissen der 
Hygiene entsprechen und dauernd 
sauber gehalten werden. In den Lagern, 
in denen sich auch weibliche Kriegsge
fangene aufhalten, werden diesen ge
trennte sanitäre Einrichtungen zur Ver
fügung gestellt.

Unbeschadet der Bade- und Dusch
anlagen, die in den Lagern einzurichten 
sind, werden den Kriegsgefangenen für 
ihre tägliche Körperpflege und die Rei
nigung ihrer Wäsche genügend Wasser 
und Seife geliefert; die hierfür notwen
digen Einrichtungen und Hilfsmittel 
sowie die notwendige Zeit werden 
ihnen gewährt.

A r t i k e l  30
Jedes Lager besitzt eine zweckent

sprechende Krankenabteilung, wo die 
Kriegsgefangenen die erforderliche 
Pflege und eine geeignete Diät erhalten 
können. Für die von ansteckenden oder


